
Allmänna villkor för uppdragsutbildning 

 

Uppdragets genomförande 

Mer detaljerad information om kursupplägg, datum för examination, distributionsform, 

undervisningslokal mm, specificeras i avtal mellan parterna.  

Resurser 

Uppdragsgivaren håller deltagarna med kurslitteratur och annan utrustning som behövs för 

kursens genomförande om annat inte framgår av parternas avtal. 

Utbildningskvalitet 

Lärare för utbildningen innehar behörighet att undervisa på högskolenivå. Kurs- och 

utbildningsplaner fastställs enligt samma kvalitetskrav som reguljär utbildning vid 

Mittuniversitetet. 

Kursdeltagarnas behörighet 

Mittuniversitetet får bedriva uppdragsutbildning för sådan utbildning som knyter an till 

sådan grundläggande utbildning universitetet har examensrätt för. 

Om uppdragstagaren är svenska staten, svensk kommun eller svenskt landsting eller 

motsvarande offentlig uppdragsgivare inom EES, ska utbildningen avse personalutbildning 

eller utbildning som behövs av arbetsmarknadsskäl eller av biståndspolitiska skäl. 

Om uppdragsgivaren inte är det allmänna ska utbildningen avse personalutbildning som är 

ägnad att få betydelse för deltagarnas arbete åt uppdragsgivaren. 

Högskoleförordningens bestämmelser om behörighet för tillträde till utbildning gäller inte 

för uppdragsutbildning. 

Kursdeltagare utses av uppdragsgivaren. 

Betyg 

Deltagare vid uppdragsutbildning får ges betyg och examensbevis eller kursbevis enligt 

bestämmelserna för grundläggande högskoleutbildning förutsatt att samma kvalitetskrav 

ställs på uppdragsutbildningen som på grundläggande högskoleutbildning.  

Den som genomgått uppdragsutbildning har rätt att tillgodoräkna sig utbildningen som 

grundläggande högskoleutbildning.  

Ej fullgjord utbildning 



Kurstiden ska specificeras i parternas avtal. Om en deltagare inte fullföljt utbildningen inom 

kurstiden kan parterna träffa tilläggsavtal om slutförande av utbildningen.  

Försäkring 

Uppdragsgivaren ansvarar för att deltagarna är försäkrade under utbildningen. 

Avbeställning 

Vid avbeställning av uppdragsutbildning gäller följande om annat inte avtalats. 

 

Uppdragsgivaren ska omedelbart underrätta Mittuniversitetet om kursen inte kan fullföljas 

enligt parternas avtal. Uppdragsgivaren ska alltid ersätta Mittuniversitetet för 

utvecklingskostnader som varit förbundna med kursen. 

Utöver utvecklingskostnaderna ska uppdragsgivaren ersätta Mittuniversitetet enligt 

följande: 

- Senast fyra veckor före kursstart utgår 25 % av den avtalade ersättningen 

- Senast två veckor före kursstart utgår 50 % av den avtalade ersättningen 

- Mindre än två veckor före kursstart debiteras kursen i sin helhet. 

Uppsägning och hävning 

Mittuniversitetet har rätt att säga upp avtalet med 60 dagars uppsägningstid om 

omständigheter inträffat som väsentligen försvårat möjligheten att genomföra uppdraget. 

Exempel på sådana omständigheter är om för uppdraget utsedda lärare slutat sin anställning 

och ny lärarpersonal med lämpliga kvalifikationer inte går att anställa med rimliga 

ansträngningar, unik utrustning havererat och inte går att ersätta/reparera inom rimlig tid 

eller till rimlig kostnad. 

Om part väsentligen brutit mot avtalet eller de allmänna villkoren och inte efter skriftlig 

uppmaning vidtar rättelse inom skälig tid, har andra parten rätt att häva avtalet. Vid 

hävning har Mittuniversitetet rätt till ersättning för utfört uppdrag och nedlagda kostnader, 

samt för övriga kostnader på grund av hävningen. 

Immateriella rättigheter 

Ingen överlåtelse av immateriella rättigheter sker genom parternas avtal. 

Sekretess 

Uppdragsgivaren ska informera Mittuniversitetet om eventuell sekretess som gäller hos 

uppdragsgivaren och som aktualiseras genom uppdragets utförande. 



Uppdragsgivaren är införstådd med att offentlighetsprincipen gäller för Mittuniversitetet 

och att sekretess vid universitetet är begränsat till vad som framgår av lagen om offentlighet 

och sekretess (SFS----) 

Ansvar 

Part ansvarar för skada som denne genom uppsåt eller vårdslöshet vållar andra parten till 

följd av avtalet. Ansvaret omfattar inte ersättning för indirekt skada inkluderande men inte 

begränsat till utebliven vinst, förlust till följd av minskning eller bortfall av omsättning eller 

produktion eller liknande förlust. 

Vardera part har fullt ansvar för skada på egen eller anlitad personal som uppstår med 

anledning av detta avtal. 

Ersättning på grund av skada är begränsad till uppdragets värde. 

Krav på skadestånd ska framställas skriftligen direkt efter att skadan upptäckts. 

Ersättningsrätten är förfallen om inte anspråket framställs senast tre månader från det att 

skadan blivit känd för den skadelidande parten. 

Ändring 

Ändring av avtalet ska för att vara giltig ske skriftligen och undertecknas av behörig 

firmatecknare för vardera parten. 

Force majeure 

Part är inte ansvarig för skada som beror på krigshändelse, strejk, lockout, eldsvåda, blockad 

eller annan liknande omständighet utanför parternas kontroll. 

Förbehållet i fråga om strejk, lockout och blockad gäller oavsett om part vidtar eller är 

föremål för sådan åtgärd. Det åligger part som önskar åberopa force majeure till befrielse 

från förpliktelse enligt avtalet att utan dröjsmål skriftligen underrätta andra parten därom. 

Underrättelse ska ske utan oskäligt dröjsmål efter det att parten insåg eller bort inse att 

sådan omständighet som kan föranleda force majeure förelåg. 

Tillämplig lag 

Svensk lag är tillämplig på detta avtal 

Tvist 

Tvist med anledning av tillämpning eller tolkning av detta avtal ska i första hand lösas 

genom förhandlingar mellan parterna. Om tvisten inte löses genom förhandlingar prövas 

den slutligen av allmän domstol. 


